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Art. 74670 
Unterstellbock | 3 t 

ACHTUNG 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch, bevor Sie 
das Produkt verwenden. Benutzen Sie das Produkt korrekt, mit Vorsicht und nur dem Verwendungszweck 
entsprechend. Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schäden, Verletzungen und Erlöschen 
der Gewährleistung führen. Bewahren Sie diese Anleitungen für späteres Nachlesen an einem sicheren 
und trockenen Ort auf. Legen Sie die Bedienungsanleitung bei, wenn Sie das Produkt an Dritte 
weitergeben. 

SICHERHEITSHINWEISE 
● Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen.
● Halten Sie Kinder und andere unbefugte Personen vom Arbeitsbereich fern.
● Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder dessen Verpackung spielen
● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
● Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
● Nenntragfähigkeit nicht überschreiten.
● Nur auf harten, ebenen Flächen mit weniger als 3 Grad Neigung verwenden.
● Last auf dem Sattel zentrieren.
● Nur paarweise verwenden.
● Die Stützböcke dürfen nicht verwendet werden, um beide Enden eines Fahrzeugs gleichzeitig

abzustützen.
● An diesem Produkt dürfen keine Veränderungen vorgenommen werden.
● Die Abstützung darf nur an den vom Fahrzeughersteller angegebenen Stellen erfolgen.
● Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte Anbaugeräte und/oder Adapter verwendet werden.
● Vor der Verwendung der Unterstellböcke Unterlegkeile oder andere Blockiervorrichtungen an den

gegenüberliegenden Rädern verwenden.
● Unterstellböcke nur für die vom Hersteller angegebene Verwendung verwenden.
● Unterstellböcke niemals an einem Rasenmäher oder Rasentraktor verwenden.
● Das Fahrzeug nicht bewegen oder schieben, während es auf den Stützböcken steht.
● Das Fahrzeug nicht schaukeln lassen, während an oder in der Nähe von Geräten gearbeitet wird.
● Folgende Gegenstände sollten nicht mit diesem Gerät abgestützt werden: Fundamente, Häuser,

Wohnmobile, Anhänger, Wohnwagen, Sattelauflieger usw.
● Die Nichtbeachtung dieser Markierungen kann zu Personen- und/oder Sachschäden führen.

UMWELTSCHUTZ 
Recyceln Sie unerwünschte Stoffe, anstatt sie als Abfall zu entsorgen. Verpackungen sind zu 
sortieren, einer Wertstoffsammelstelle zuzuführen und umweltgerecht zu entsorgen. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde über Recyclingmaßnahmen. Entsorgen 
Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht. 

TECHNISCHE DATEN 
Nennlast: 3000 kg pro Unterstellbock 
Sattelmaße: 60 x 80 mm 
Min. Höhe: 440 mm 
Max. Höhe: 720 mm 
Grundmaß: 295 x 295 mm 
Fußmaße: 80 x 80 x 3,5 mm 
Sattelrohr: Ø 48 mm 
Sicherungsbolzen: Ø 14 mm 
Nettogewicht: 8,5 kg 
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VORBEREITUNG 
Vergewissern Sie sich vor der Montage des Produkts, dass alle Teile vorhanden sind. Vergleichen Sie die 
Teile mit der untenstehenden Abbildung. Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, versuchen Sie nicht, 
das Produkt zu montieren, zu installieren oder in Betrieb zu nehmen. Wenden Sie sich an den 
Kundenservice. Lieferumfang beinhaltet einen Unterstellbock. 
 
VOR GEBRAUCH 
Überprüfen Sie die Unterstellböcke vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie sie nicht, wenn Komponenten 
verbogen, gebrochen oder gerissen sind. Stellen Sie sicher, dass sich alle Teile frei bewegen können. 
Stellen Sie sicher, dass Produkt und Anwendung kompatibel sind. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den 
Kundenservice. Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die Bedienungsanleitung und machen Sie 
sich gründlich mit dem Produkt und den Gefahren bei unsachgemäßer Verwendung vertraut. Überprüfen 
Sie stets die Position der richtigen Hebe- und Stützpunkte im Fahrzeughandbuch oder im 
Servicehandbuch. 
 
BEDIENUNG 
1. Für das korrekte Hubverfahren bitte die Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs und des 

Wagenhebers zu Rate ziehen.  
2. Heben Sie das Fahrzeug ausschließlich unter den vom Hersteller angegebenen Kontaktpunkten an. 
3. Die Unterstellböcke in der Höhe anpassen. Dazu die Sicherungslasche (4) vom Stützbolzen 

entfernen und den Stützbolzen (3) herausziehen. 
4. Die Sattelachse (1) bis auf die gewünschte Höhe anheben oder ablassen. 
5. Ist die gewünschte Höhe erreicht, den Stützbolzen (3) durch die Bohrung im Standfuss (2) und einer 

der Bohrungen in der Sattelachse (1) einsetzen und mit der Sicherungslasche (4) sichern. 
6. Die Böcke unter die vom Hersteller angegebenen Fahrzeug-Kontaktpunkte stellen. 
7. Die Last vorsichtig auf die Böcke ablassen. 

 

Grün = Stützbolzen korrekt eingesetzt 

 
 

Rot = Stützbolzen falsch eingesetzt 

 

Stützbolzen (3) ungesichert Stützbolzen (3) gesichert 

  
 
PFLEGE UND WARTUNG 
Überprüfen Sie jeden Ständer regelmäßig. Stellen Sie sicher, dass sich alle Teile frei bewegen. Tragen 
Sie kein Öl oder Fett auf das Produkt auf. Bei Rostbildung die betroffene Stelle abschleifen und mit 
geeigneter Allzweckfarbe überstreichen. Bitte beachten Sie, dass für dieses Gerät kein Ersatzteil erhältlich 
ist. 
 
AUFBEWAHRUNG 
Lagern Sie die Ständer aufrecht und an einem sauberen, trockenen Ort. 
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BGS 74670 
Jack Stand | 3 t 

ATTENTION 
Read the operating instructions and all safety instructions contained therein carefully before using the 
product. Use the product correctly, with care and only according to the intended purpose. Non-
compliance of the safety instructions may lead to damage, personal injury and to termination of the 
warranty. Keep these instructions in a safe and dry location for future reference. Enclose the 
operating instructions when handing over the product to third parties. 

SAFETY INFORMATIONS 
● Study, understand, and follow all instructions before operating this device.
● Keep children and other persons out of the working area.
● Do not allow children to play with this product or its packaging.
● Do not use the product if parts are missing or damaged.
● Use the product for the intended purpose only.
● Do not exceed rated capacity.
● Use only on hard, level surfaces, with less than 3 degrees of slope.
● Center load on saddle.
● Use as a matched pair only.
● Stands are not to be used to simultaneously support both ends of a vehicle.
● No alterations shall be made to this product.
● Support only on areas of the vehicle as specified by the vehicle manufacturer.
● Only attachments and/or adapters supplied by the manufacturer shall be used.
● Use wheel chocks or other blocking device on opposing wheels before using jack stands.
● Do not use jack stands for any use other than the manufacturer specified usage.
● Never use jack stands on a lawn mower or lawn tractor.
● Do not move or dolly the vehicle while on support stands.
● Do not rock the vehicle while working on or around equipment.
● The following are not recommended for supporting on this equipment: foundations, homes,

mobile homes, trailers, campers, nor fifth wheels, etc.
● Failure to heed these markings may result in personal injury and/or property damage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. Packaging should be 
sorted, taken to a recycling centre and disposed of in a manner which is compatible with 
the environment. Contact your local solid waste authority for recycling information. 

TECHNICAL DATA 
Rated load: 3000 kg per jack stand 
Saddle dimensions: 60 x 80 mm 
Min. support height: 440 mm 
Max. support height: 720 mm 
Base dimension: 295 x 295 mm 
Support foot: 80 x 80 x 3.5 mm 
Saddle tube: Ø 48 mm 
Locking pin: Ø 14 mm 
Net weight: 8.5 kg 
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PREPARATION 
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with diagram 
below. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product. 
Contact customer service. Scope of delivery includes one jack stand. 
 
BEFORE USE 
Inspect stands before each use. Do not use if components are bent, broken or cracked. Ensure that 
all parts move freely. Verify that the product and the application are compatible. If in doubt, contact 
Customer Support. Before using this product, read the owner’s manual and familiarize yourself 
thoroughly with the product and the hazards associated with its improper use. Always check the 
vehicle owners or service manual for location of proper lift and support points. 
 
INSTRUCTIONS 
1. Refer to your vehicle owner’s manual for proper jacking procedures.  
2. Lift only on areas of vehicle as specified by vehicle manufacturer. 
3. Remove the securing tab (4) from supporting bolt (3) and pull out the supporting bolt (3) to 

adjust the height of the jack stand. 
4. Adjust the height of the saddle (1) to desired height. 
5. Once the desired height is reached, insert the supporting bolt (3) through the hole in the base 

(2) and through the hole of the lifting saddle (1) and secure the supporting bolt with the securing 
tab (4). 

6. Place the jack stand under the vehicle contact points specified by the manufacturer. 
7. Lower the load carefully onto the stands. 

 

Geen = Supporting bolt inserted correctly 

 
 

Red = Supporting bolt inserted incorrectly

 
 

Supporting bolt (3) unsecured Supporting bolt (3) secured 

  
 
CARE AND MAINTENANCE 
Periodically inspect each stand. Ensure all parts move freely. Do not apply oil or grease to any portion 
of this product. If rust appears, sand affected area and cover with suitable utility paint. Please note 
that there is no replacement part applicable to this device. 
 
STORAGE 
Store stands in upright position and in a clean, dry area. 
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BGS 74670 
Chandelle | 3 t 

ATTENTION 
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. 
Utilisez correctement le produit, avec prudence et uniquement en conformité avec l’utilisation prévue. Ne 
pas respecter les instructions et consignes de sécurité peut entraîner des blessures, des dommages 
matériels et l’annulation de la garantie. Conservez ce manuel en lieu sûr et sec, afin de pouvoir le 
consulter ultérieurement. Veuillez joindre le présent mode d’emploi au produit si vous le transmettez à des 
tiers. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
● Étudiez, comprenez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.
● Tenez les enfants et toute autre personne hors de la zone de travail.
● Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit ou son emballage.
● N'utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.
● Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
● Ne dépassez pas la capacité nominale.
● Utilisez uniquement sur des surfaces dures et planes, avec une pente inférieure à 3 degrés.
● Centrez la charge sur la selle.
● Utilisez uniquement par paire.
● Les chandelles ne doivent pas être utilisées pour soutenir simultanément les deux extrémités d'un

véhicule.
● Aucune modification ne doit être apportée à ce produit.
● Soutenez uniquement les zones du véhicule spécifiées par le constructeur.
● Seuls les accessoires et/ou adaptateurs fournis par le fabricant doivent être utilisés.
● Utilisez des cales de roue ou tout autre dispositif de blocage sur les roues opposées avant d'utiliser

des chandelles.
● N'utilisez pas de chandelles pour un usage autre que celui spécifié par le fabricant.
● N'utilisez jamais de chandelles sur une tondeuse à gazon ou un tracteur de pelouse.
● Ne déplacez pas et ne transportez pas le véhicule lorsqu'il est sur des chandelles. Ne pas balancer

le véhicule pendant les travaux sur ou à proximité de l'équipement.
● Il est déconseillé d'utiliser cet équipement sur des fondations, des maisons, des maisons mobiles,

des caravanes, des caravanes à sellette, etc.
● Le non-respect de ces marquages peut entraîner des blessures corporelles et/ou des dommages

matériels.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter comme déchets. Emballages doivent 
être triés, envoyés à un point de collecte de recyclage et éliminés dans le respect de 
l’environnement. Consultez votre autorité locale de gestion des déchets à propos des mesures 
de recyclage à appliquer. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Capacité de charge : 3000 kg par chandelles 
Dimensions de la selle : 60 x 80 mm 
Dimensions du pied : 80 x 80 x 3,5 mm 
Hauteur min : 440 mm 
Hauteur maxi. : 720 mm 
Taille de la surface du stand : 295 x 295 mm 
Dimensions du tube de selle : Ø 48 mm 
Goupille de verrouillage : Ø 14 mm 
Poids net : 8,5 kg 
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PRÉPARATION 
Avant de commencer l'assemblage du produit, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. 
Comparez les pièces avec le schéma ci-dessous. Si une pièce est manquante ou endommagée, 
n'essayez pas d'assembler, d'installer ou d'utiliser le produit. Contactez le service client. La livraison 
comprend une chandelle. 
 
AVANT UTILISATION 
Inspectez les supports avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des composants sont pliés, cassés ou 
fissurés. Assurez-vous que toutes les pièces sont mobiles. Vérifiez la compatibilité du produit avec 
l'application. En cas de doute, contactez le service client. Avant d'utiliser ce produit, lisez le manuel 
d'utilisation et familiarisez-vous soigneusement avec le produit et les risques liés à une mauvaise 
utilisation. Consultez toujours le manuel d'utilisation ou le manuel d'entretien du véhicule pour connaître 
l'emplacement des points de levage et de support appropriés. 
 
OPÉRATION 
1. Pour la procédure de levage correcte, veuillez consulter le mode d’emploi de votre véhicule et du 

cric.  
2. Ne soulevez le véhicule que par les points de levage spécifiés par le constructeur. 
3. Réglez la hauteur des chandelles. Pour ce faire, retirez la languette de verrouillage (4) du boulon de 

support (3) et retirez le boulon de support (3). 
4. Relever/abaisser l’axe de la sellette (1) à la hauteur souhaitée. 
5. Une fois la hauteur souhaitée atteinte, introduisez la goupille de support (3) dans la colonne (2) et 

l’axe de la sellette (1) à travers le trou et fixez-le avec la languette de sécurité (4). 
6. Placez les chandelles sous les points de levage du véhicule spécifiés par le constructeur. 
7. Posez prudemment la charge sur les chandelles. 

 

Vert = Goupille de support inséré correctement 

 
 

Rouge = Goupille de support mal inséré 

 
 

 

Goupille de support (3) non fixé Goupille de support (3) fixé 

  
 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
Inspectez régulièrement chaque support. Assurez-vous que toutes les pièces sont mobiles. N'appliquez ni 
huile ni graisse sur aucune partie de ce produit. En cas d'apparition de rouille, poncez la zone affectée et 
recouvrez-la d'une peinture adaptée. Veuillez noter qu'aucune pièce de rechange n'est disponible pour cet 
appareil. 
 
RANGEMENT 
Rangez les supports en position verticale, dans un endroit propre et sec. 
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BGS 74670 
Caballete de tubo | 3 t 

ATENCIÓN 
Lea atentamente el manual de instrucciones y todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar el 
producto. Utilice el producto de forma correcta, con precaución y solo de acuerdo con su uso previsto. El 
incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar daños, lesiones y la anulación de la 
garantía. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y seco para futuras consultas. Incluya el manual 
de instrucciones si entrega el producto a un tercero. 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 
● Estudie, comprenda y siga todas las instrucciones antes de operar este dispositivo.
● Mantenga a los niños y otras personas fuera del área de trabajo.
● No permita que los niños jueguen con este producto ni con su embalaje.
● No utilice el producto si faltan piezas o están dañadas.
● Utilice el producto únicamente para el fin previsto.
● No exceda la capacidad nominal.
● Úselo únicamente en superficies duras y niveladas, con una pendiente inferior a 3 grados.
● Centre la carga en el asiento.
● Úselo solo como un par combinado.
● Los soportes no deben utilizarse para sostener simultáneamente ambos extremos de un vehículo.
● No se debe realizar ninguna modificación a este producto.
● Apóyelo únicamente en las áreas del vehículo especificadas por el fabricante.
● Solo se deben utilizar los accesorios o adaptadores suministrados por el fabricante.
● Utilice calzos u otro dispositivo de bloqueo en las ruedas opuestas antes de utilizar los soportes de

gato.
● No utilice los soportes de gato para ningún otro uso que no sea el especificado por el fabricante.
● Nunca utilice soportes de gato en una cortadora de césped o un tractor cortacésped. No mueva ni

mueva el vehículo sobre soportes.
● No balancee el vehículo mientras trabaja en el equipo o cerca de él.
● No se recomienda apoyar este equipo en cimientos, casas, casas móviles, remolques, caravanas

ni quintas ruedas, etc.
● No respetar estas señales puede provocar lesiones personales o daños materiales..

PROTECCIÓN AMBIENTAL 
Recicle las sustancias no deseadas, en lugar de tirarlas a la basura. Embalajes deben 
clasificarse, llevarse a un punto de recogida de residuos y desecharse de manera respetuosa 
con el medio ambiente. Consulte con la autoridad local de gestión de residuos sobre las 
posibilidades de reciclaje.  

DATOS TÉCNICOS 
Capacidad de carga: 3000 kg por soporte 
Dimensiones del sillín: 60 x 80 mm 
Altura mín.: 440 mm 
Altura máx.: 720 mm 
Dimensiones de la base: 295 x 295 mm 
Pie de apoyo: 80 x 80 x 3,5 mm 
Tubo del sillín: Ø 48 mm 
Pasador de bloqueo: Ø 14 mm 
Peso neto: 8,5 kg 
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PREPARACIÓN 
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de que todas las piezas estén presentes. 
Compare las piezas con el diagrama a continuación. Si alguna pieza falta o está dañada, no intente 
ensamblar, instalar ni operar el producto. Contacte con el servicio de atención al cliente. Se incluye un 
caballete de tubo en la entrega. 
 
ANTES DE USAR 
Inspeccione los soportes antes de cada uso. No lo use si los componentes están doblados, rotos o 
agrietados. Asegúrese de que todas las piezas se muevan libremente. Verifique que el producto y la 
aplicación sean compatibles. En caso de duda, contacte con el servicio de atención al cliente. Antes de 
usar este producto, lea el manual del propietario y familiarícese completamente con él y los peligros 
asociados a su uso indebido. Consulte siempre el manual del propietario o el manual de servicio del 
vehículo para conocer la ubicación de los puntos de elevación y soporte adecuados. 
 
MANEJO 
1. Para el levantamiento correcto, consulte el manual de instrucciones del vehículo y el gato.  
2. Levante el vehículo únicamente en los puntos de contacto especificados por el fabricante. 
3. Ajuste la altura de los soportes. Para ello, retire la pestaña de seguridad (4) del perno de soporte y 

extráigala (3). 
4. Subir/bajar el eje de apoyo (1) hasta la altura deseada. 
5. Una vez alcanzada la altura deseada, inserte el perno de soporte (3) a través del orificio de la base 

(2) y uno de los orificios del eje de la quinta rueda (1) y fíjelo con la pestaña de seguridad (4). 
6. Coloque los caballetes debajo de los puntos de contacto del vehículo especificados por el 

fabricante. 
7. Baje con cuidado la carga sobre los caballetes. 

 

Verde = perno de soporte insertado correctamente

 
 

Rojo = perno de soporte insertado incorrectamente 

 

Perno de soporte (3) sin asegurar Perno de soporte (3) asegurado 

  
 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Inspeccione periódicamente cada soporte. Asegúrese de que todas las piezas se muevan libremente. No 
aplique aceite ni grasa a ninguna parte de este producto. Si aparece óxido, lije la zona afectada y cúbrala 
con una pintura adecuada. Tenga en cuenta que no hay piezas de repuesto compatibles con este 
dispositivo. 
 
ALMACENAMIENTO 
Guarde los soportes en posición vertical en un lugar limpio y seco. 
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